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bullire en lugar de fervere (it. bollire, etc. - esp. hervir, caso de antigüedad 
del léxico latino en la Península) (mapa 40), la historia de edere, come
dere, manducare que tan claramente se observa en la repartición geográfica 
actual de los términos respectivos (mapa 20), la afectividad que se refleja 
en el empleo de plorare en lugar de f/ere, con sus formas monosílabas into
lerables (mapa 16), el gusto metafórico manifiesto en los substitutos popula
res de caput (mapa 3 7), el fenómeno de la hominimia actualizado en la 
lucha de vivere - bibere (mapa 41 ) , tradición latina y sustrato gálico en las 
denominaciones de la cuila (mapa 28), lenguaje infantil y expresividad 
onomatopéyica (mapa 42) y tantos otros aspectos en sus orígenes, su ex
pansión e irradiación geográfica, la fuerza de voces literarias y la decaden
cia y muerte de otras. 

Tal es aspectos y problemas de índole diversa los trata el Sr. Rohlfs 
con la claridad y la seriedad que son rasgos característicos de toda su labor 
científica de tantos años. Agrega al final un breve resumen en el cual des
taca los diversos factores que han contribuido a la diferenciación del voca
bulario latino, las causas de su renovación y la posición actual de las diver
sas lenguas romances, en este último capítulo en especial la posición tan dis
cutida del catalán. 

Hacemos votos para que el magnífico tratado del Dr. Rohlfs -mode
lo de investigación sólida y al mismo tiempo de exposición sugestiva- en
cuentre en los países hispánicos el interés, quiero decir la acogida fructífera 
que indudablemente merece. 

F. KRÜGER 

Marguerite Gonon, Les institutions et la so cié té en F orez au XIV• siecle 
d' apres les testaments. Association des Charles du F orez, F ondation 
George3 Guichard, 1960, 231 págs. 
id., La vie familiale en Forez au XIV• siecle et son vocabulaire 
d' apres les testaments. Association des Charles du F orez, F ondation 
Georges Guichard, 1961, 275 págs. 

Y a en el año 195 6 M. Gonon había publicado en el Archivum Lati
nitatis Medii Aevi (Bulletin Du Cange) de Bruselas bajo el nombre Essai 
d' un glossaire forézien, el' apres les testaments des XII fe et XIV' siecles 
(tomes XXV, 143-154; XXVI, 75-140, 235-247) una serie de artícu
los como precursores directos de los tomos editados ahora. Constituye la 
base, según ya lo indican los títulos, el rico fondo de unos 3000 testamentos 
contenidos en la colección Charles du Forez de los Archivos de la Loire, 
fechados de 1203 a 1463: material único que la autora ha utilizado, en 
una labor concienzuda de muchos años -ella es desde hace casi tres dece
nios miembro del equipo de las Charles du Forez-, en diversos sentidos. 
Claramente se refleja en esa amplia obra la personalidad de la autora: su 
formación sólida de archivista, estilo de archivista de la renombrada Eco!~ 
des Charles; sus intereses lingüísticos y más especialmente dialectológicos 
que evidenció desde su juventud -ella practica· aún el -dialecto' de 'su tierra 
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que es el F orez- y últimamente por la publicación del Lexique du parler 
de Poncins (París, 1947), vocabulario fundamental de esa misma tierra, 
así como su colaboración en el Atlas linguistique et ethnographique du 
Lyonnais; por fin su afición a la historia de la cultura tal como se mani
fiesta en el estudio sistemático de documentos medievales y, de una manera 
no menos convincente, en la rica ilustración gráfica de la cultura material 
de Poncins ( 1 31 dibujos y fotografías como parte ilustrativa del Lexique 
mencionado). Sobre esta base sólida y al mismo tiempo tan armoniosa han 
nacido los dos tomos presentes, cuyo fundamento en todo caso lo constitu
yen los documentos, pero interpretados ahora con los medios y métodos de 
la historia, lingüística y etnografía. Así encontramos en el tomo dedicado a 
la vida familiar capítulos sobre la familia (págs. 1 7-25), la casa y sus 
dependencias (págs. 26-72), el mobiliario (págs. 73-99), los utensilios 
de la cocina (págs. 1 1 0- 1 1 1 ) , aperos agrícolas, etc. (págs. 112-12 1 ) , el 
traje y los adornos (págs. 1 2 3-162), la alimentación (págs. 1 63-198), la 
agricultura y ganadería (págs. 199-244), con un apéndice sobre el viña
tero del F orez (págs. 245-251) y el glosario-índice correspondiente; como 
se ve, un panorama histórico o, mejor dicho, una reconstrucción minuciosa, 
viva y fiel de aspectos característicos de la vida y de la cultura del F orez 
en aquellos tiempos lejanos por medio de una interpretación exacta y escru
pulosa del vocabulario -latin de cuisine, patois latinizado- que nos rele
garon los testamentarios de aquel tiempo. Lo mismo vale para el tomo dedi
cado a las instituciones y sociedad del F orez. 

El valor de estas publicaciones recientes de Marguerite Gonon es pues 
de doble naturaleza: además de la rica documentación que puede servir a 
muchos fines, el interés que reside en la interpretación histórico-cultural y en 
la inventarización e interpretación del caudal léxico contenido en los docu
mentos. Investigaciones de tal categoría aplicadas a una región determinada 
y que pueden dar resultados inesperados como muestra la actividad de 
M. Gonon, escasean en Francia y en otros países romances. Al agradecer 
a la autora vivamente su labor fructífera hacemos votos para que ésta sea 
un estímulo alentador a otros trabajadores. 

F. KRÜGER 

Jean Garneret, Un village comtois: Lantenne, ses coutumes, son patois. 
París, Société d Editions "Les Belles Lettres", 1959, 390 págs. Pu
blications de l'lnstitut de Linguistique Romane de Lyon, vol. 14. 

Aquí, al pie de los Andes, vivimos bastante lejos de aquella aldea 
solitaria del dept. Doubs en el Franco Condado que forma el objeto del 
estudio presente y cuyo número de habitantes oscila ahora entre 280 y 2 70. 
Y, sin embargo, este pueblo humilde, situado a unos 20 kilómdros de Be
san~on, y la obra que le ha dedicado Jean Garneret, su cura, aficionado a 
tradiciones populares, que reside allá hace más de veinte años, nos han entu
siasmado sobremanera. T rátase de una monografía de un lugar cuya vida 
transcurre tranquila, apartada de las corrientes de la civilización y técnica 


